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EU TYPE-EXAMINATION CERTIFICATE
05981PPE1200099
Prod uct High visibility protective clothing

Model!Type 132849 Trousers

Trade mark Fristads

Certficate Holder 1
Manufactu rer

Fristads Kansas Group
Box 1102, SE-501 11 Borås, Sweden

This product complies with the applicable essential health and safety
requirements of Regulation (EU) 201 6/425 and standards mentioned below

Standards

sG

EN ISO 13688:2013, EN ISO 20471:2013 and EN ISO 20471:2013/A1:2016
Glass 1 (T2)
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Additional information

Validity

Date of issuefr
hl,

Signature

When combined with knee pads style 124292, the combination meets
EN 1 4404:2004+A1 :2010 type 2, level 1

This certificate is valid until 20 February 2025.
Certificate ?ssue 1 Certifbed since 21 February 2020.

21 February 2020

SGS Fimko Ltd

Minna Torenius

471

Erj Tam meta

Specialist Senior Specialist

The full details of the assessment are given in Certitication report No. 0598/PPE/200099/R.
SGS Fimko Ltd is a Notifled Body (0598) according to the Personal Protective Equipment Regulation (EU) 2016/425.

Notified Body 0598 . -seP .t

SOS Fimko Ltd Fako.motie 8, FI-00380 Helsinki, Finland
t. ÷358 9696 361 ww’i.sgs.tm
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FRISTADS KANSAS GROUP
[EN] EU Deciaration of Conformity number: [DE] EU-Konformitätserklärung Nummer: [SE] EU-försäkran om överensstämmelse nr:
[DK] Nummer på EU-overensstemmelseserklring: [AL] Numri i deklaratäs sä konformitetit te BE-sö [BG] HoMep Ha ReknapaLpiwra 3a
CbOTBeTCTBHe Ha EC: [CZJ EU prohlåenf o shodé fslo: [EE] ELi vastavusdeklaratsioon number: [ELI Api8pö 6rXwar ou öpcpworc EE:
[ES] Nimero de declaraciön UE de conformidad: [Fl] EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen numero: [FR] Numéro de déclaration de
conformité de l’UE [HR] EU izjava o sukladnosti, broj: [HU] Az EU megfelelöségi nyilatkozat szåma: [IS] Nimer ESB-samrmisyfirl9singar:
[IT] Numero dichiarazione conformitå UE: [LII ES atitikties deklaracijos numeris: [LV] ES atbilstibas deklaräcija Nr.: [NL] Nummer EU
conformiteitsverklaring: [NO] EU-samsvarserklring: [PL] Numer deklaracji zgodnoci UE: [PT] NCimero da Declaraäo UE de Conformidade:
[RO] Numär Declaraie de Conformitate UE: [RU] HoMep eKnapaLpiw 0 C0OTBTCTBMW EC: [SI] lzjava EU o skladnosti tevilka: [SK] Vyhläsenie
o zhode EL) .: [SRLA] EU deklaracija o usaglaenosti, broj:

20200019

[EN] PPE: [DE] PSA: [SE) Personlig skyddsutrustning: [DK] PPE: [AL] PPE: [BG] J1FLC: [CZ] OOP: [EE] Isikukaitsevahendid (IKV): [EL] PPE: [ES] EPI:
[Fil Henkilösuojain: [FRI EP1: [HR] PPE (OZO): [HU] Egyéni védäeszköz: [IS] Persönuhl(far: [fl] DPI: [LT] AAP: [LV] IAL: [NL] PBM: [NO] PPE: [PL]
Srodek ochrony indywidualnej: [PT] EPI: [RO] Echipament individual de protecie: [RU] CpeflcTsa HHlBwyas1bHof 3aul1TbI: [SI] OZO: [SK]
OOP: [SRLA] Oprema za linu zatitu (PPE):

132849

[EN] The manufacturer: [DE] Der Hersteller: [SE] Tillverkare: [DK] Producenten: [AL] Prodhuesi: [BG] [1poM3so1TenT: [CZ] Vrobce: [EE]
Tootja: [EL] 0 KoTaoKEuaaTr: [ES] El fabricante: [Fl] Valmistaja: [FR] Le fabricant: [HR] Proizvoda: [HU] A gyärtö: [IS] Framleiåandinn: [IT] Il
produttore: [Lii Gamintojas: [LV] Raotäjs: [NL] De producent: [NOl Produsenten: [PL] Producent: [PT] 0 fabricante: [RO] Producätor: [RU]
M3roToBwTenb: [SI] Proizvajalec: [SK] Vrobca: [SRI_A] Proizvoda:

Fristads Kansas Group
Box 1102
SE-501 11 Borås
Sweden

[EN]This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. [DE] Diese Konformitätserklärung wird unter
der alleinigen Verantwortung des Herstellers ausgestellt. [SE] Den här försäkran om överensstämmelse är utfärdat på tillverkarens eget
ansvar. [DK] Producenten er eneansvarlig for udstedelsen af denne overensstemmelseserklring. [AL] Kjo deklaraté konformiteti jepet nän
pörgjegjäsiné e vetme té prodhuesit. [BG] Ta3w eiiapaiwi 3a cboTBeTcTBwe ce k13RB M3Lfl0 Ha OTOBOPHOCTT Ha npow3BoRHTei11.

[CZ Toto prohlen[ o shodé je vydåno na vhradni odpovédnost v9robce. [EE] Käesolev vastavusdeklaratsloon on väljastatud
ainuisikuliselt tootja vastutusel. [EL] H örwoq ou öppwor CKÖ(&ToL uné T9V anoK)ELo-rUa Eu90v TOU K0TOoKEu0aTI. [ES] La presente
declaracién de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante. [Fl] Tämä vaatimustenmukaisuusvakuutus on

annettu yksinomaan valmistajan vastuulla. [FR] Cette déclaration de conformité est délivrée sous la seule responsabilité du fabricant.
[HR] Ova se izjava o sukladnosti izdaje na iskljuivu odgovornost proizvodaa. [HU] Ajelen megfelelöségi nyilatkozat a gyårté kizårélagos
felelösségére lett kiållitva. [IS] Franileiöandinn ber einn åbyrgö ä essari samrmisyfirlsingu. [IT] Questa dichiarazione di conformitå é
rilasciata sotto la sola responsabilitä del produttore. [Lii Si atitikties deklaracija iduodama tik gamintojo atsakomybe. [LV] SL atbilstibas
deklaräcija ir izdota vienigi uz raotäja atbildibu. [NL] Deze verklaring van overeenstemming wordt afgegeven onder de uitsluitende
verantwoordelijkheid van de fabrikant. [NO] Denne samsvarserklringen er utstedt på produsentens ansvar. [PL] Ta deklaracja zgodnoci
zostala wystawiona na wytczn odpowiedzialno producenta. [Pi] A presente declaraäo de conformidade é emitida sob a exclusiva
responsabilidade do fabricante. [RO] Aceastå declaraie de conformitate este emisä sub responsabilitatea unicä a producätorului. [RU]
HacTo1ua )eKnapaI.Ln 0 c00TBeTcTBL4M BbI[TGl no RUHOJ1U4HYIO OTBeTcTBeHHOcTb H3roToBk1Ten. [SI] Ta izjava o skladnosti je

izdana pod izkljufno odgovornostjo proizvajalca. [SK] Toto vyhlåsenie o zhode sa vydäva na vlun zodpovednosf v9robcu. [SRLAJ Ova
deklaracija o usaglaenosti izdaje se pod skljuivom odgovornou proizvodaa.

[EN] Object of the declaration: [DE) Gegenstand der Erklärung: [SE] Föremålet för försäkran: [DK] Formålet med erklringen: [AL] Objekti
deklaratés: [BG] flpeJ1MeT Ha ReKnapaLlmlTa: [CZ] P/edmét prohlen(: [EE] Deklaratsiooni objekt: [EL] Avuksijievo Tr ö(war: [ES]

Objeto de la declaracién: [Fl] Vakuutuksen kohde: [FR] Objet de la déclaration: [HR] Predmet izjave: [HU] A nyilatkozat tärgya: [IS] Varan
sem yfirl9singin ä vié um: [IT] Oggetto della dichiarazione: [Lii Deklaracijos objektas: [IV] Deklaräcijas priektmets: [NL] Voorwerp van
de verklaring: [NO] Samsvarserklringens formål: [PL] Przedmiot deklaracji: [Pi] Objeto da declaraäo: [RO] Obiectul declara;iei: [RU]
lpeJ1MeT eKnapaqwH: [SI] Predmet izjave: [SK] Predmet vyhläsenia: [SRLA] Predmet deklaracije:

132849

[EN] The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonized legislation: PPE Regulation (EU)
2016/425. [DE] Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung entspricht den einschlägigen harmonisierten Rechtsvorschriften
der Union: PSA-Verordnung (EU) 20 16/425. [SE] Föremålet för den försäkran som beskrivs ovan överensstämmer med den relevanta
harmoniserade unionslagstiftningen: Förordning (EU)2016/425. [DK] Formålet med den ovenfor beskrevne erklring er i overensstemmelse

med den relevante EU-harmoniserede lovgivning: PPE-forordning (EU) 2016/425. [AL] Objekti deklaratés sé pärshkruar mé sipér éshté
nä konformitet me legjislacionin pérkatés té harmonizuar té Unionit: Rregullorja PPE (BE) 2016/425. [BG] 0nMcaHwT no-rope npee
Ha 4eKflapal4HTa OTOBP1 Ha I’13UCKBaHMflTa Ha CbOTBTHOTO XPMOHI43MPH0 3KOHORTI1CT8O Ha Cbo3a: ,LlupeKmuaa 3a J117C (EC)
2016/425. [CZJ Predmét v9e popsaného prohlåenf je v souladu s pFLslun9mi harmonizovan9mi prävnimi pfedpisy Unie: Naflzenfo OOP
(EU)2016/425. [EE] Eespool kirjeldatud deklaratsiooni objektvastab asjakohastele Liidu ihtlustatud öigusaktidele: IKV-clkäsitlevmäärus (EL)
2016/425. [EL]To avliKeipEvo Trp 6wor nou nepLypé(perol avwTépw ElVOL oÖ.upwvo pe Tfl 0)(ETIKI evoppoviopévq vopoOeoia irEvwoqc:
Kavoviapö PPE (EE) 2016/425. [ES] El objeto de la declaracién descrito anteriormente es conforme con la legislaciön de armonizacién de
la Unién pertinente: Reg!amento (UE)2016/425sobreEPl. [Fl] Edellä kuvattu vakuutuksen kohde on EU:n asianomaisen yhdenmukaistetun
lainsäädännön mukainen: Henkilösuojainasetus(EU)2016/425.[FR) L’objet dela déclaration décrite ci-dessus est conforme ä lalégislation
harmonisée de l’Union concernée: Réglementation sur/es EPI(UE) 2016/425. [HR] Predmet navedene izjave u skladu je s odgovarajucim
zakonodavstvom Unije o uskladvanju: Uredba o OZO-u (EL02016/425. [HU] A nyilatkozatfent ismertetett tärgya megfelel a vonatkozé uniös
harmonizält jogszabålyoknak: Az Euröpai Parlament és a Tandcs (EUj 20 16/425 rendelete az egyéni védöeszközökr61 és a 89/686/EGK tandcsi
irdnyelvhatdlyon kivolhelyezéséräl. [IS] Varan sem yflrl9singin ä viö um og sem l9st er hér ä undan er i samrmi viä viåeigandi samr&mda
Iöggjöf Evräpusambandsins: Reglugerä (ESB) 20 16/425 um hl[fäarbänaå. [IT] L’oggetto della dichiarazione sovradescritta 6 conforme alla
pertinente normativa di armonizzazione comunitaria: Regolamenta suIDPI (UE) N. 2016/425. [Lii Apibodintas deklaracijos objektas atitinka

atitinkamus derinamuosius Sajungos teisés aktus: MP reglamentq (ES) 2016/425. [LV] lepriekt aprakstitais deklaräcijas priektmets atbilst
attiecigajiem Savienibas saskaoanas tiesibu aktiem: IAL regula (ES) 2016/425.
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FRISTADS KANSAS GROUP
[NU De aangemelde instantie SGS Fimko Ltd., 0598, heeft het EU-type onderzoek (Module B) uitgevoerd en heeft het EU-certificaat

voor type onderzoek afgegeven: [NO] Kontrollorganet SGS Fimko Ltd., 0598, gjennomførte EU-kontrollen (modul B) og utstedte EU
sertifikatet: [PLI Dopuszczona jednostka badawcza (notyfikowana) SGS Fimko Ltd., nr 0598, przeprowadzi/a badanie typu UE (modul B)
wystawila certyfikat badania typu UE: [PT] 0 organismo notiflcado SGS Fimko Ltd., 0598, refetuou as examinaöes de tipo UE (mödulo B) e
emitiu o certificado de examinaäo de tipo UE: [RO] Organismul notiflcat SGS Fimko Ltd., 0598, a efectuat examinarea UE de tip (modulul 8)
i a eliberat certiflcatul de examinare UE de tip: [RU] YnonHoMo’eHHbI1 opra SGS Fimko Ltd., 0598, Bbi000HMfl npoepy B COOTBTCTBHL4 c

Tpe6oBaI-uOIMM cepTM4wKaLwM EC (MoRynb 6) M BbIRF1 cepTwcjMKaT EC o COOTBTCTBMU Tpe6oBaHwaM TUflOBbIX HcnbITaHw1: [SI] Priglaeni
organ, SGS Fimko Ltd., 0598, je opravil preverjanje tipa EU (modul B) in izdal certifikat o preverjanju tipa EU: [SK] Notiflkovan9 orgän SGS
Fimko Ltd., 0598, vykonal typov(i skku EU (modul B) a vydal osvedenie o typovej skike EU: [SRLA] Ovlaeni organ SGS Fimko Ltd.,
0598, izvrio je EU ispitivanje tipa (Modul 6) i izdao je sertifikat o EU ispitivanju tipa:

05981PPE1200099

[EN] Signed for and on behaif of Fristads Kansas Group. [DE] Unterzeichnetfur und im Auftrag von Frsitads Kansas Group. [SE] Undertecknad
för Fristads Kansas Group. [DK] Underskrevet for og på vegne af Fristads Kansas Group. [ALl Firmosur pér dhe né emér té Fristads Kansas
Group. [BG] IloAnwcaHa 3a il OT L4MTO Ha Fristads Kansas Group. [CZJ Podpis jrnénem Fristads Kansas Group. [EE] Allkirjastatud ettevötte
Fristads Kansas Group nimel. [EL] Ynoypwpr yio oyapLaopö Tr Frsitads Kansas Group. [ES] Firmado por y en representaciön de Fristads
Kansas Group: [Fl] Allekirjoitettu Fristads Kansas Groupin puolesta. [FR] Signé pour et au nom de Frsitads Kansas Group. [HR] Potpisano
za i u ime drutva Fristads Kansas Group. [HU] A Fristads Kansas vällalatcsoport nevében és képviseletében alåfrva. [IS] Undirritaå fyrir

og fyrir hönd Fristads Kansas Group. [IT] Firmato per e per conto di Frsitads Kansas Group. [13] Pasirayta,,Fristads Kansas Group” vardu.
[LV] Parakstits ädas personas värdä: Fristads Kansas Group. [NL] Getekend voor en namens Fristads Kansas Group. [NO] Signert for og på
vegne av Fristads Kansas Group. [PL] Podpisano w imieniu Fristads Kansas Group. [Pil Assinado por e em nome do Fristads Kansas Group.
[RO] Semnat pentru i din partea Fristads Kansas Group. [RU] [loRnncaHo OT MMeHW KoMnaHL1Ll Fristads Kansas Group. [SI] Podpisan za in
v imenu Fristads Kansas Group. [SK] Podpfsané pre a v mene spolofnosti Fristads Kansas Group. [SRLA] Potpisao/-Ia za i u ime grupacije
Fristads Kansas Group.

Borås, 2020-1 0-08

/! Ii
/ /..

Anna Hacker

(EN] Certification Manager [DE] Zertiflzierungsmanager (SEJ Certifieringsansvarig [DKJ Certificeringschef (4L] Men axher
Certifikimi fBG] MeHUÖ?KbP no cepmuqiui.lupaHemo [CZJ Sprdvce certiflkdtå [EEJ Sertifikaadi haldaja [EL] YneöBvvoi
rnaroiro(to, (ES] Responsable de certificaciones [Fl] Sertifiointijohtaja [FR] Responsable certification [HR] Upra vite!]
certifikatima (HU] Tanr)sftdsi igazgatå [IS] Vottunarstjéri (IT) Responsabile de/lo certificazione [LT] Sertifikavimo vadovos (LV]
Sertifikäcijas vadftäjs [NU Certificatiemanager (NO] Sertifiseringsleder [PL] Kierownik certyl/kacji [P77 Gestor de Certificaäo
(RO] Director de certificare (RU] MeHeö.eep no cepmuiuvatiuu (SI] Vodja certifikocije (SKJ Certifikoäi9 mona±ér [SRL4J
Menad2er za sertifikaciju
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